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Type 3615

Betegnelse på delene
A	 Beskyttelseshette
B	 Skjærefolie
C	 Skjærehode med skjærefolie
D	 Lamellkniv
E	 På-/Av-bryter
F	 Ladekontrollindikator
G	 Apparatkontakt
H	 Nettkabel med støpsel for småapparater

Viktige sikkerhetsinstrukser
Under bruk av elektriske apparater er det tvingende nødvendig å overholde instruksjonene 
nedenfor for å beskytte seg selv og unngå personskader og elektrisk støt:
Les gjennom alle instruksjonene før apparatet tas i bruk!
·	 Bruk barberapparatet utelukkende til barbering av skjegghår fra mennesker.
·	 Apparatet må kun koples til vekselstrøm. Overhold den nominelle spenning som er angitt 

på merkeplaten.
· 	 Du må ikke under noen omstendighet berøre et elektrisk apparat som har falt ned i vann.
	 Trekk øyeblikkelig ut nettpluggen.
· 	 Elektriske apparater skal aldri brukes i badekaret eller under dusjen.
· 	 Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke kan falle ned i 

vann (f.eks. en utslagsvask). Unngå at elektriske apparater kommer i kontakt med vann og 
andre væsker.

· 	 Trekk alltid nettpluggen ut etter at apparatet har vært i bruk, unntatt ved opplading av akku-
mulatoren.

· 	 Trekk ut nettpluggen før apparatet rengjøres.
· 	 Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes av personer (herunder også barn) med redu-

serte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper, 
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken av 
apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn bør holdes under tilsyn, for 
å sikre at de ikke leker med apparatet. 

· 	 Apparatet skal kun brukes til det forskriftsmessige formål som er beskrevet i bruksanvisnin-
gen. Bruk kun det tilbehør som produsenten har anbefalt.

· 	 Apparatet må aldri brukes når strømkabelen er skadet. Apparatet må ikke brukes hvis 
det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis den er skadet, eller hvis den har falt ned i vann. I 
slike tilfeller må apparatet sendes inn til vårt servicesenter for inspeksjon og reparasjon.
Elektriske apparater skal bare repareres av fagfolk med elektroteknisk utdanning.

· 	 Ikke hold fast i strømkabelen for å bære apparatet, og ikke bruk kabelen som håndtak.
·	 Hold apparatet på avstand fra varme overflater.
·	 Ikke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd kabel eller kabel med knekk.
·	 Stikk aldri gjenstander inn i åpningene i apparatet eller la gjenstander falle inn i dem.
·	 Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tørre rom.
·	 Du må aldri bruke apparatet i omgivelser hvor det blir brukt aerosol-produkter (spraypro-

dukter), eller hvor det frisettes oksygen.
·	 Til beskyttelse mot personskade skal apparatet aldri brukes med skadet skjærefolie.
·	 Før apparatet kan tas i bruk for første gang, kreves det en ladetid på ca. 16 timer.
·	 Apparatet er verneisolert og radiostøydempet. Det oppfyller kravene i EU-direktivet om 

elektromagnetisk kompatibilitet 2004/08/EF og lavspenningsdirektivet 2006/95/EF.
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Oppbrukte batterier/akkumulatorer skal ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Oppbrukte batterier/akkumulatorer skal avfallsbehandles i samsvar med gjeldende 
lovforskrifter.

Opplading av akkumulatoren
·	 Slå apparatet av med PÅ-/AV-bryteren (fig. 2b). 
·	 Plugg støpselet for småapparater inn i stikkontakten på apparatet (fig. 1a).
·	 Plugg nettkabelen i stikkontakten (fig. 1b).
·	 Under ladeprosessen lyser den grønne ladekontrollindikatoren.
·	 Oppladingstiden fram til akkumulatoren på nytt har fått full kapasitet, ligger på ca. 8 timer.
·	 Merk: For å garantere at akkumulatorene får en lang levetid, bør disse være komplett utla-

det før de lades opp på nytt igjen.

Akkumulatordrift
· 	 Slå apparatet på med På-/Av bryteren (fig. 2a) og slå det av med samme bryter etter bruk 

(fig. 2b).
· 	 Apparatet kan brukes i inntil 45 minutter uten å være koplet til nettet når akkumulatoren er 

fullt oppladet.

Foliebarbering
Barberingssystemet tilpasser seg perfekt ansiktets konturer samt hake- og halspartiet, slik 
at et optimalt resultat av barberingen oppnås. Før du begynner barberingen, anbefaler vi at 
ansiktet og halsen rengjøres og tørkes grundig. 
·	 Før barberingsapparatet med et lett trykk loddrett mot hudens overflate i motsatt retning av 

skjeggveksten (fig. 10). Spenn samtidig huden med den ledige hånden, slik at skjeggbus-
tene reises opp.

·	 Unngå sterkt trykk på skjærefolien, for dette kan ellers føre til at folien går i stykker.
·	 Sett på beskyttelseshetten igjen etter bruk.
·	 Huden må venne seg til foliebarberingen. Dette tar vanligvis 2 – 3 uker.

Rengjøring og stell
·	 Ikke dypp apparatet i vann!
· 	 Trekk alltid nettkabelen før apparatet rengjøres.
·	 Etter bruken tas skjærehodet av huset (fig. 3), bankes ut på en jevn flate, og hårene blåses 

bort. Rengjør lamellkniven med rengjøringsbørsten (fig. 4). 
·	 Skjærefolien må ikke rengjøres med rengjøringsbørsten, da dette kan føre til at folien blir 

skadet.
·	 Tørk bare av apparatet med en myk, eventuelt litt fuktig klut. Ikke bruk løsnings- og sku-

rende vaskemidler!
·	 Sett på beskyttelseshetten igjen etter rengjøringen.
·	 Hvis klippeeffekten avtar etter at apparatet har vært i bruk i lang tid, på tross av regelmes-

sig rengjøring, bør lamellkniven og skjærefolien skiftes ut.
·	 Lamellkniven og skjærefolien (best. nr. 3615-7000) kan du bestille via din forhandler eller 

hos vårt servicesenter.

Utskiftning av lamellkniv og skjærefolie
Ved behov skiftes lamellkniven og skjærefolien ut på følgende måte:
·	 Slå apparatet av med På-/Av bryteren (fig. 2b).
·	 Skifte av skjærefolien

·	 Fjern beskyttelseshetten fra skjærehodet.
·	 Ta av skjærehodet med skjærefolien (fig. 3).
·	 Trekk skjærefolien ut av skjærehodet (fig. 5).
·	 For å sette inn den nye skjærefolien, må du kun ta tak i den på siden og skyve den 

inn i skjærehodet helt inn til anslaget (fig. 6).
·	 Skifte av lamellkniv

·	 Ta fatt i lamellkniven på siden og løsne den fra holderen (fig. 7a).
·	 Sett på den nye lamellkniven og trykk den ned (fig. 7b).

·	 Sett på skjærehodet med skjærefolien igjen og smekk det i lås.

Avhending EU-land

	

Apparatet må ikke kastes i husholdningsavfallet. I samsvar med EU-direktivet om 
avhending av elektro- og elektronisk utstyr, vil man ved kommunale deponier og inn-
samlingssteder for resirkulerbare materialer ta gratis imot apparatet. 
Forskriftsmessig avhendig bidrar til å avlaste miljøet og forhindrer mulige skadevirk-
ninger på mennesker og miljø.

Avhending i land utenfor EU
·	 Apparatet skal avfallsbehandles på miljøvennlig måte ved endt levetid.
·	 Start apparatet slik at akkumulatoren blir helt utladet.
·	 Ta av skjærehodet med lamellkniven (fig. 3/7).
·	 Drei de fire skruene ut av huset med en skrutrekker (fig. 8).
·	 Ta ut kretskortet.
·	 Løft ut akkumulatoren (fig. 9) og lever det inn til kildesortering eller miljøstasjon, slik at det 

avfallsbehandlet på lovmessig måte..
·	 Apparatet må ikke koples til nettet etter at akkumulatoren er tatt ut!

Komponenternas beteckning
A	 Skydd
B	 Skärblad
C	 Skärhuvud med skärblad
D	 Saxhuvud
E	 Strömbrytare
F	 Laddningssymbolen
G	 Apparatens uttag
H	 Nätsladd med apparatkontakt

Viktig säkerhetsinformation
Följ för din egen säkerhet, för att undvika skador och elchocker, alltid instruktionerna nedan när 
du använder elektriska apparater:
Läs igenom alla instruktioner innan du använder apparaten!
·	 Rakapparaten får endast användas för rakning av skägg hos människor.
·	 Apparaten får endast anslutas till växelström. Kontrollera den angivna spänningen på 	

typskylten.
· 	 Vidrör aldrig en elektrisk apparat som har fallit i vatten.
	 Dra omedelbart ur kontakten ur eluttaget.
· 	 Elektriska apparater får inte användas i badkar eller i duschen.
· 	 Elektriska apparater ska förvaras så att de inte kan falla i vatten (t.ex. i tvättstället). Undvik att 

elektriska apparater kommer i kontakt med vatten och andra vätskor.
· 	 Dra ut kontakten ur eluttaget så snart du är klar med apparaten, om den inte ska laddas.
· 	 Dra ut kontakten innan du rengör apparaten.
· 	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (och inte heller av barn) med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller intellektuell förmåga eller av personer som inte är förtrogna med appa-
ratens funktionssätt. Dessa personer får endast använda apparaten om de fått en detaljerad 
anvisning om apparatens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfaren person 
som är ansvarig för deras säkerhet. Se till att inga barn kan komma åt apparaten för att leka 
med den. 

· 	 Apparaten får endast användas för de ändamål som beskrivs i bruksanvisningen. Använd 
endast tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

· 	 Apparaten får aldrig användas om sladden är skadad. Använd inte apparaten om den inte 
fungerar korrekt, om den är skadad eller om den har fallit i vatten. Skicka i så fall apparaten 
till vårt servicecenter för inspektion och reparation. Elektriska apparater får endast repareras 
av yrkesmän med elektroteknisk utbildning.

· 	 Bär aldrig apparaten i sladden och använd aldrig sladden som handtag.
·	 Håll apparaten borta från heta ytor.
·	 Apparaten får inte laddas eller förvaras med vriden eller böjd sladd.
·	 Stick aldrig in några föremål i apparatens öppningar och se till att inget kan falla in där.
·	 Apparaten får endast användas och förvaras i torra utrymmen.
·	 Använd inte apparaten i utrymmen där aerosol(spray)produkter används, eller där syre frigörs.
·	 Använd aldrig apparaten om skärbladet är skadat. Annars finns det risk för skador.
·	 Före första användning måste batterierna laddas under 16 timmar.
·	 Apparaten är skyddsisolerad och radioavstörd. Uppfyller kraven i EU-direktivet Elektro-	

magnetisk kompatibilitet (EMC) 2004/108/EG och i Lågspänningsdirektivet 2006/95/EG.
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Använda batterier får inte kastas i hushållssoporna. Se till att använda batterier lämnas 
in enligt gällande bestämmelser.

Laddning av batteriet
·	 Slå av apparaten med strömbrytaren (figur 2b). 
·	 Sätt apparatkontakten i apparatens uttag (figur 1a).
·	 Sätt i nätsladden i eluttaget (figur 1b).
·	 Under laddningen lyser den gröna laddningssymbolen.
·	 Laddningstiden tills full kapacitet har uppnåtts uppgår då till ca 8 timmar.
·	 Anmärkning! För att förlänga batteriernas livslängd bör de alltid återuppladdas först när de är 

helt urladdade.

Batteridrift
· 	 Sätt på apparaten med strömbrytaren (figur 2a) och glöm inte att slå av den igen efter 

användningen (figur 2b).
· 	 Om batteriet är fulladdat kan apparaten användas i upp till 45 minuter utan att vara ansluten 

till elnätet.

Bladrakning
Rakningssystemet anpassar sig perfekt till ansiktets kontur liksom hak- och halsparti och ger 
därmed ett optimalt rakningsresultat. Vi rekommenderar att före rakningen grundligt tvätta och 
torka ansikte och hals.
·	 Tryck apparaten lätt i rät vinkel mot ansiktet och raka genom att föra den mot skäggets växt-

riktning (figur 10). Spänn samtidigt huden med den fria handen så att skäggstubben reser sig.
·	 Undvika att trycka för kraftigt mot skärbladet, annars kan den brista.
·	 Sätt på skyddet efter användning.
·	 Huden behöver vänja sig vid detta rakningssystem. Detta kräver vanligen 2 – 3 veckor.

Rengöring och skötsel
·	 Apparaten får inte sänkas ner i vatten!
· 	 Dra ut nätsladden ur eluttaget innan du rengör apparaten.
·	 Efter varje användningstillfälle måste skärhuvudet avlägsnas från huset (figur 3), knackas ur 

på en jämn yta och håren blåsas ut. Rengör saxhuvudet med rengöringsborsten (figur 4).
·	 Skärbladet får inte rengöras med rengöringsborsten eftersom filmen då kan skadas.
·	 Rengör apparaten med en mjuk, eventuellt lätt fuktig trasa. Använd inga repande lösnings- 

eller rengöringsmedel!
·	 Efter rengöringen måste skyddet sättas på plats.
·	 Om klippförmågan försämras efter en lång tids användning, trots regelbunden rengöring, 

måste saxhuvudet och skärbladet bytas ut.
·	 Saxhuvud och skärblad (best. nr. 3615-7000) kan beställas från din återförsäljare eller via vårt 

servicecenter.

Byte av saxhuvud och skärblad
Saxhuvudet och skärbladet byts efter behov ut på följande sätt:
·	 Slå av apparaten med strömbrytaren (figur 2b).
·	 Byta ut skärbladet

·	 Avlägsna skyddet från skärhuvudet.
·	 Ta av skärhuvudet med skärbladet (figur 3).
·	 Ta ut skärbladet ur skärhuvudet (figur 5).
·	 När det nya skärbladet sätts i får det endast vidröras från sidan och skjutas in i skärhu-

vudet ända tills det når anslaget (figur 6).
·	 Byta ut saxhuvudet

·	 Ta tag i saxhuvudet på sidan och ta av från hållaren (figur 7a)
·	 Sätt på den nya saxhuvudet och tryck ner (figur 7b).

·	 Sätt tillbaka skärhuvudet med skärbladet tills klickar fast.

Avfallshantering i EU-länder

	

Apparaten får inte avfallshanteras tillsammans med hushållsavfall. Inom ramen för EU-
direktivet om avfallshantering av elektriska och elektroniska apparater, tas apparaten 
utan kostnad emot av de kommunala insamlingsställena resp. uppsamlingsställen för 
återvinningsbart material. En korrekt avfallshantering är viktig för miljön och förhindrar 
eventuella skadliga effekter på människa och miljö.

Avfallshantering i länder utanför EU
·	 Avfallshantera apparaten på ett miljövänligt sätt när den inte längre kan användas.
·	 Slå på apparaten så att batteriet laddas ur helt och hållet.
·	 Ta av skärhuvudet och saxhuvudet (figur 3/7).
·	 Skruva loss de 4 skruvarna från huset med en skruvmejsel (figur 8).
·	 Ta ut kretskortet.
·	 Ta ur batterierna (figur 9) och lämna batterierna på en lämplig uppsamlingsplats.
·	 Apparaten får inte anslutas till elnätet efter att batteriet har tagits ut!

Parçaların Tanımı
A	 Koruyucu başlık
B	 Kesme folyosu
C	 Kesme folyolu kesme kafası
D	 Lamelli bıçak
E	 Açma/Kapama şalteri
F	 Şarj kontrol lambası
G	 Şarj duyu
H	 Küçük cihaz fişli elektrik fişi

Önemli Güvenlik Uyarıları
Elektrikli cihazların kullanılması sırasında, yaralanmalara ve elektrik çarpmalarına karşı kişisel 
koruma için aşağıdaki uyarılara mutlaka dikkat edilmelidir:
Cihazı kullanmadan önce verilen tüm bilgileri okuyun!
·	 Tıraş makinesini sadece insan sakalını tıraş etmek için kullanın.
·	 Cihazı sadece alternatif gerilime bağlayın. Model etiketinde belirtilen nominal gerilimi dikka-

te alın.
· 	 Suya düşen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayın.
	 Derhal elektrik fişini çekin.
· 	 Elektrikli cihazları kesinlikle küvette veya duş altında kullanmayın.
· 	 Elektrikli cihazları daima suya düşmeyecek (örn. lavabo) şekilde yerleştirin ya da muhafaza 

edin. Elektrikli cihazların su ve başka sıvılarla temas etmesini önleyin.
· 	 Şarj işlemi hariç olmak üzere kullanım sonrası cihazın elektrik fişini daima çekin.
· 	 Cihazı temizlemeden önce elektrik fişini çekin.
· 	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanılması ile görevlen-

dirilmiş ya da bu kişiden bir talimat almış olsalar dahi, bedensel, duyumsal ya da ruhsal 
yetenekleri azalmış ya da deneyimi ve bilgisi az olan kişilerin (çocuklar dahil) kullanımı için 
üretilmemiştir. Cihazla oynamamalarını garanti etmek için çocuklar gözetim altında tutulma-
lıdır. 

· 	 Cihazı sadece kullanım rehberinde tanımlanan kullanım amacı doğrultusunda kullanın. 
Sadece üretici tarafından tavsiye olunan aksesuarları kullanın.

· 	 Elektrik kablosu hasarlı cihazları kesinlikle kullanmayın. Kusursuz çalışmadığı, hasarlı oldu-
ğu veya suya düştüğü hallerde cihazı kullanmayın. Böylesi durumlarda cihazı kontrol veya 
onarım için müşteri servis merkezimize gönderin. Elektrikli cihazlar sadece elektrik tekniği 
eğitimi almış uzmanlar tarafından onarılmalıdır.

· 	 Cihazı taşımak için elektrik kablosundan tutmayın ve kabloyu kulp olarak kullanmayın.
·	 Cihazı sıcak yüzeylerden uzak tutun.
·	 Cihazı elektrik kablosu burulmuş veya bükülmüş durumdayken şarj veya muhafaza etme-

yin.
·	 Cihaz üzerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayın veya düşürmeyin.
·	 Cihazı sadece kuru mekânlarda kullanın ve saklayın.
·	 Aerosol (sprey) ürünleri kullanılan veya ayrışım neticesinde oksijen oluşan ortamlarda ciha-

zı kesinlikle kullanmayın.
·	 Yaralanmalara karşı korunmak için, kesme folyosu hasarlıyken cihazı kesinlikle kullanma-

yın.
·	 İlk kullanım öncesi cihazın 16 saat şarj edilmesi gerekir.
·	 Cihaz, koruyucu izolâsyon ve parazit giderici tertibata sahiptir. Cihaz, 2004/108/EG sayılı 

elektromanyetik uyumluluk AB yönetmeliği ve 2006/95/EG sayılı alçak gerilim yönetmeliği-
nin istemlerini karşılar.
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Eskiyen piller/bataryalar ev çöpüne atılmamalıdır. Eskiyen pil ve bataryaları yasal 
yönetmelikler doğrultusunda tasfiye edin.

Bataryanın Şarjı
·	 Açma/Kapama şalteriyle cihazı kapatın (Şekil 2b). 
·	 Küçük cihaz fişini şarj duyuna takın (Şekil 1a).
·	 Elektrik kablosunu prize takın (Şekil 1b).
·	 Şarj işlemi boyunca yeşil şarj kontrol lambası yanar.
·	 Tam kapasitesine ulaşması için bataryanın yaklaşık 8 saat şarj edilmesi gerekir.
·	 Dikkatinize: Bataryaların uzun bir dayanma ömrüne sahip olmasını sağlamak için, tekrar 

şarj edilmeden önce bataryalar komple boşalmış olmalıdır.

Bataryalı İşletim
· 	 Açma/Kapama şalteriyle cihazı çalıştırın (Şekil 2a) ve kullandıktan sonra kapatın (Şekil 2b).
· 	 Bataryası tamamen şarj edildikten sonra cihaz maksimum 45 dakikaya kadar kablosuz 

çalıştırılabilir.

Folyolu tıraş
Tıraş sistemi yüzün hatlarına ve çene ve boyun bölümüne mükemmel şekilde uya ve opti-
mum bir tıraş sonucu verir. Tıraştan önce yüzün ve derinin iyice temizlenmesi ve kurutulması 
önerilir.
·	 Tıraş makinesini hafifçe bastırarak deri yüzeyine doğru dik konumda ve sakalların büyüme 

yönünde yerleştirin (Şekil 10). Bu sırada, dipteki tüylerin dikilmesi için deriyi boştaki elinizle 
gerin.

·	 Kesme folyosuna fazla baskı uygulamaktan kaçının, aksi takdirde folyo kırılabilir.
·	 Kullandıktan sonra koruyucu başlığı tekrar yerine oturtun.
·	 Deri, folyolu tıraşa alışmalıdır. Bu, genel olarak 2 – 3 hafta sürer.

Temizleme ve Bakım
·	 Cihaz suya batırılmamalıdır!
· 	 Cihazı temizlemeden önce elektrik kablosunu prizden çekin.
·	 Her kullanımdan sonra kesme kafasını gövdeden çıkartın (Şekil 3), düz bir yüzeye hafifçe 

vurun ve kılları boşaltın. Bir temizlik fırçasıyla lamelli bıçağı temizleyin (Şekil 4). 
·	 Kesme folyosu temizlik fırçasıyla temizlenmemelidir, aksi takdirde folyo zarar görebilir.
·	 Cihazı sadece yumuşak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin. Çözücü ve ovucu maddeler 

kullanmayın!
·	 Temizledikten sonra koruyucu başlığı tekrar yerine oturtun.
·	 Cihaz, uzun süre kullanıldıktan sonra düzenli olarak temizlenmesine rağmen tıraş perfor-

mansını kaybederse, lamelli bıçak ve kesme folyosunun değiştirilmesi gerekir.
·	 Lamelli bıçak ve kesme folyosunu (Sipariş No. 3615-7000) yetkili satıcınızdan ya da servis 

merkezimizden temin edebilirsiniz.

Lamelli Bıçağın ve Kesme Folyosunun Değiştirilmesi
Lamelli bıçak ve kesme folyosunu ihtiyaca bağlı olarak aşağıdaki şekilde değiştirin:
·	 Açma/Kapama şalteriyle cihazı kapatın (Şekil 2b).
·	 Kesme folyosunun değiştirilmesi

·	 Koruyucu başlığı kesme kafasından çıkartın.
·	 Kesme kafasını kesme folyosuyla birlikte çıkartın (Şekil 3).
·	 Kesme folyosunu kesme kafasından dışarı çekin (Şekil 5).
·	 Yeni kesme folyosunu yerleştirmek içini kesme folyosunu sadece yandan tutun ve 

tahdide kadar kesme kafasının içine itin (Şekil 6).
·	 Lamelli bıçağın değiştirilmesi

·	 Lamelli bıçağı yandan tutun ve tutucudan gevşetin (Şekil 7a).
·	 Yeni lamelli bıçağı yerine oturtun ve aşağı doğru bastırın (Şekil 7b).

·	 Kesme kafasını kesme folyosuyla birlikte yerine oturtun ve kilitleyin.

AB Ülkelerinde Tasfiye

	

Cihaz, ev çöpünde tasfiye edilmemelidir. Cihaz, Elektrikli ve Elektronik Cihazların 
Tasfiyesine İlişkin Avrupa Birliği Yönetmeliği çerçevesinde yerel toplama yerleri veya 
değerli madde toplama merkezleri tarafından ücretsiz olarak alınır. Cihazın usulüne 
uygun tasfiye edilmesi çevrenin korunmasına katkıda bulunur ve gerek insan gerek-
se çevre için olası tehlikeli etkileri önler.

AB Dışı Ülkelerde Tasfiye
·	 Artık kullanılmaz durumda olan cihazı lütfen çevreye uygun şekilde tasfiye edin.
·	 Bataryanın tamamen boşalması için cihazı çalıştırın.
·	 Kesme kafasını ve lamelli bıçağı çıkartın (Şekil 3/7).
·	 Bir tornavida il 4 cıvatayı gövdeden sökün (Şekil 8).
·	 Platini çıkartın.
·	 Bataryayı kanırtarak çıkartın (Şekil 9) ve uygun bir toplama merkezine verin.
·	 Cihaz batarya çıkarıldıktan sonra artık elektrik şebekesine bağlanmamalıdır!
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Osien kuvaus
A	 Teräsuoja
B	 Leikkauskalvo
C	 Leikkauspää leikkauskalvolla
D	 Lamelliterä
E	 Päälle-/poiskytkin
F	 Latauksen merkkivalonäyttö
G	 Laitteen pistorasia
H	 Verkkokaapeli pienlaitepistokkeella

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Sähkölaitteita käytettäessä on oman turvallisuutenne takia noudatettava ehdottomasti seuraavia 
ohjeita vammojen ja sähköiskujen välttämiseksi:
Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttämistä!
·	 Käytä parranajokonetta vain parran ajamiseen.
·	 Kytke laite vain vaihtojännitteeseen. Ota huomioon tyyppikilvessä ilmoitettu nimellisjännite.
· 	 Älä missään tapauksessa koske veteen pudonneeseen sähkölaitteseen.
	 Vedä verkkopistoke heti irti.
· 	 Älä milloinkaan käytä sähkölaitteita kylpyammeessa tai suihkussa.
· 	 Säilytä tai sijoita sähkölaitteet aina niin, etteivät ne voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen). 

Vältä sähkölaitteiden kosketusta veteen ja muihin nesteisiin.
· 	 Vedä aina laitteen käytön jälkeen verkkopistoke irti akun latausta lukuunottamatta.
· 	 Vedä verkkopistoke irti ennen laitteen puhdistusta.
· 	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käytettäväksi (mukaan luettuna lapset), 

joilla on heikot ruumiilliset, aistimuksilliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen käyt-
tämiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tällaiset henkilöt saavat käyttää laitetta vain sellaisen 
henkilön valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Lapsia 
tulee valvoa, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteen kanssa. 

· 	 Käytä laitetta vain käyttöohjeessa kuvattuun, määräystenmukaiseen tarkoitukseen. Käytä 
ainoastaan valmistajan suosittelemia lisälaitteita. 

· 	 Älä milloinkaan käytä laitetta, jos verkkokaapeli on vaurioitunut. Älä käytä laitetta, jos se ei 
toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen. Lähetä laite tällai-
sissa tapauksissa huoltokeskuksemme tarkastettavaksi ja huollettavaksi. Sähkölaitteita saavat 
huoltaa vain sähköteknisesti koulutetut ammattilaiset.

· 	 Älä kanna laitetta virtajohdosta, äläkä irrota laitetta virtapistokkeesta vetämällä johdosta. 
·	 Suojaa laitetta kuumilta pinnoilta. 
·	 Älä lataa tai säilytä laitetta johdon ollessa kiertyneenä tai taittuneena. 
·	 Älä milloinkaan pudota tai aseta mitään esineitä laitteen aukkoihin. 
·	 Käytä laitetta ja säilytä laite vain kuivissa tiloissa. 
·	 Älä milloinkaan käytä laitetta sellaisissa ympäristöissä, joissa käytetään aerosolituotteita 

(spraytuotteita), tai joissa vapautuu happea. 
·	 Loukkaantumisvaaran välttämiseksi älä koskaan käytä laitetta, jos leikkauskalvo on 		

vaurioitunut.
·	 Ennen ensimmäistä käyttökertaa laitteen akkua on ladattava 16 tuntia.
·	 Laite on suojaeristetty ja siitä on poistettu radiohäiriöt. Laite täyttää sähkömagneettisen 

yhteensopivuuden 2004/108/EY ja pienjännitedirektiiviä 2006/95/EY koskevan EU-direktiivin 
vaatimukset. 

NiMH 	

Käytetyt paristot/akut eivät kuulu kotitalousjätteeseen. Hävitä käytetyt paristot/akut lain-
säädännöllisten määräysten mukaisesti. 

Akun lataaminen
·	 Kytke laite pois päältä (kuva 2b) päälle-/pois-kytkimellä. 
·	 Kytke pienlaitepistoke laitteeseen (kuva 1a). 
·	 Kytke sähköjohto pistorasiaan (Kuva 1b). 
·	 Lataustapahtuman aikana latauksen vihreä merkkivalo palaa.
·	 Latausaika täyden kapasiteetin saavuttamiseen on n. 8 tuntia.
·	 Ohje: Akun käyttöiän pidentämiseksi akun tulisi olla aina täysin tyhjä ennen kuin se ladataan 

uudelleen.

Akkukäyttö
· 	 Kytke laite päälle (kuva 2a), ja sammuta se käytön jälkeen (kuva 2b) päälle-/poiskytkimestä.
· 	 Laitetta voidaan käyttää täydellä akulla jopa 45 minuuttia ilman verkkoliitäntää.

Kalvoparranajo
Parranajokone mukautuu täysin kasvonpiirteisin, leukaan ja kaulaan, joten parranajotulos on 
ihanteellinen. Ennen parranajoa on suositeltavaa puhdistaa ja kuivata kasvot ja kaula perusteel-
lisesti.
·	 Kuljeta parranajokonetta kevyesti painaen pystysuoraan iholla karvojen kasvusuuntaa vastaan 

(kuva 10). Pidä vapaalla kädelläsi ihoa tiukalla, jotta parransänki nousee pystyyn.
·	 Vältä painamasta leikkauskalvoa voimakkaasti, ettei kalvo murru.
·	 Aseta teräsuoja käytön jälkeen takaisin paikoilleen.
·	 Ihon on totuteltava kalvoparranajoon. Tottuminen vie yleensä noin 2 – 3 viikkoa.

Puhdistus ja hoito
·	 Älä kastele laitetta!
· 	 Vedä ennen laitteen puhdistusta sähköjohto pois pistorasiasta.
·	 Irrota jokaisen käytön jälkeen leikkauspää kotelosta (kuva 3), napauta leikkauspäätä tasaisel-

le pinnalle ja puhalla, jotta partakarvat irtoavat. Puhdista lamelliterä puhdistusharjalla 	
(kuva 4).

·	 Leikkauskalvoa ei saa puhdistaa puhdistusharjalla, koska se saattaa vaurioittaa kalvoa.
·	 Pyyhi laitetta vain pehmeällä, ehkä hieman kostealla liinalla. Älä käytä mitään liuotus- ja pesu-

aineita!
·	 Aseta teräsuoja puhdistuksen jälkeen takaisin paikoilleen.
·	 Mikäli leikkuuteho heikkenee pidemmän käyttöajan jälkeen säännöllisestä puhdistuksesta 

huolimatta, lamelliterä ja leikkauskalvo on vaihdettava.
·	 Lamelliterän ja leikkauskalvon (Tilausnumero 3615-7000) voitte tilata myyjäliikkeestä tai asia-

kaspalvelupisteestämme.

Lamelliterän ja leikkauskalvon vaihtaminen
Lamelliterä ja leikkauskalvo vaihdetaan tarvittaessa seuraavien ohjeiden mukaisesti:
·	 Kytke laite pois päältä (kuva 2b) päälle-/pois-kytkimellä. 
·	 Leikkauskalvon vaihtaminen

·	 Irrota teräsuoja leikkauspäästä.
·	 Irrota leikkauspää ja leikkauskalvo (kuva 3).
·	 Vedä leikkauskalvo irti leikkauspäästä (vedä 5).
·	 Kiinnitä uusi leikkauskalvo ensin vain toiseen reunaan ja työnnä se sitten leikkauspää-

hän vasteeseen asti (kuva 6).
·	 Lamelliterän vaihtaminen

·	 Tartu lamelliterän reunaan ja irrota terä kiinnittimestään (kuva 7a).
·	 Aseta uusi lamelliterä paikoilleen ja työnnä alas (kuva 7b).

·	 Aseta leikkauspää leikkauskalvoineen takaisin paikoilleen ja lukitse ne.

Hävittäminen EU-maissa

	

Laitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
hävittämistä koskevan EU-direktiivin mukaisesti laite vastaanotetaan maksutta kunnalli-
sissa keräyspaikoissa tai hyötyjätteen keräyspisteissä. Asianmukainen hävittäminen 
suojelee ympäristöä ja estää mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille ja ympäris-
tölle.

Hävittäminen muissa kuin EU-maissa
·	 Hävitä laite ympäristöystävällisesti sen käyttöiän loputtua.
·	 Kytke laite päälle, jotta akku tyhjenee täysin.
·	 Irrota leikkauspää ja lamelliterä (kuva 3/7).
·	 Irrota ruuvimeisselillä kotelon 4 ruuvia (kuva 8).
·	 Irrota piirilevy.
·	 Nosta akku irti (kuva 9) ja vie akku sille tarkoitettuun keräyspisteeseen.
·	 Laitetta ei saa kytkeä akun poisoton jälkeen enää verkkoon!
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Opis części
A	 Osłona
B	 Folia goląca
C	 Głowica goląca z folią golącą
D	 Nóż lamelowy
E	 Włącznik/wyłącznik
F	 Kontrolka stanu naładowania
G	 Gniazdo urządzenia
H	 Kabel sieciowy z wtyczką do urządzeń małych

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Podczas używania urządzeń elektrycznych, dla własnej ochrony przed doznaniem obrażeń ciała 
i porażenia prądem należy koniecznie przestrzegać następujących wskazówek: 
Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami!
·	 Golarki używać wyłącznie do golenia ludzkiego zarostu.
·	 Urządzenie podłączać tylko do prądu zmiennego. Zwrócić uwagę na napięcie znamionowe 

podane na tabliczce znamionowej.
· 	 W żadnym wypadku nie dotykać urządzenia elektrycznego, które wpadło do wody.
	 Natychmiast wyciągnąć wtyczkę z gniazda sieciowego.
· 	 Urządzenia elektryczne nie mogą być nigdy używane w wannie lub pod natryskiem.
· 	 Urządzenia elektryczne należy zawsze odkładać lub przechowywać w taki sposób, aby nie 

mogły wpaść one do wody (np. umywalki). Należy unikać kontaktu urządzeń elektrycznych z 
wodą i innymi cieczami.

· 	 Za wyjątkiem ładowania, po użyciu urządzenia należy natychmiast wyciągnąć wtyczkę z 
gniazda sieciowego.

· 	 Przed czyszczeniem urządzenia wyciągnąć wtyczkę z gniazda sieciowego.
· 	 Urządzenie to nie powinno być użytkowane przez osoby (włączając w to dzieci) z ograniczoną 

sprawnością fizyczną, umysłową lub sensoryczną oraz przez osoby nieposiadające odpo-
wiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba, że użytkowanie sprzętu odbywa się pod nadzorem i 
z instruktażem opiekunów odpowiedzialnych za bezpieczeństwo wspomnianych osób. Dzieci 
należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie wykorzystują urządzenia do zabawy. 

· 	 Urządzenia używać tylko zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji obsługi. Należy 
używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.

· 	 Nigdy nie używać urządzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym. Nie należy używać 
urządzenia również w sytuacji, gdy działa ono niepoprawnie, jest uszkodzone, lub wpadło 
do wody. W takich wypadkach należy przesłać urządzenie do kontroli i naprawy do naszego 
Centrum Serwisowego. Naprawy urządzeń elektrycznych mogą dokonać jedynie wykwalifiko-
wani specjaliści w dziedzinie elektrotechniki.

· 	 Przy przenoszeniu nie chwytać urządzenia za kabel elektryczny i nie używać kabla jako 
uchwytu.

·	 Urządzenie trzymać z dala od gorących powierzchni.
·	 Nie ładować lub przechowywać urządzenia z przekręconym lub zagiętym kablem.
·	 Nie wkładać jakichkolwiek przedmiotów w otwory urządzenia i nie dopuścić do dostania się 

ich do urządzenia.
·	 Używać i przechowywać urządzenie wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
·	 Nie używać nigdy urządzenia w otoczeniu, gdzie używane są produkty aerozolowe (spraye) 

lub gdzie uwalniany jest tlen.
·	 W celu ochrony przed doznaniem obrażeń nie używać urządzenia, gdy folia goląca jest 

uszkodzona.
·	 Przed pierwszym użyciem czas ładowania powinien wynosić około 16 godzin.
·	 Urządzenie posiada izolację ochronną i nie powoduje zakłóceń. Urządzenie spełnia wyma-

gania Dyrektywy UE o kompatybilności elektrycznej 2004/108/WE oraz Dyrektywy o niskim 
napięciu 2006/95/WE.

NiMH 	

Zużytych baterii/ akumulatorków nie należy wyrzucać z odpadami domowymi. Zużyte 
baterie/ akumulatorki należy usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Ładowanie akumulatora
·	 Wyłączyć urządzenie za pomocą przełącznika włącznik/ wyłącznik (rys. 2b). 
·	 Wtyczkę do urządzeń małych włożyć w gniazdo urządzenia (rys. 1).
·	 Kabel sieciowy włożyć do gniazda sieciowego (rys. 1b).
·	 Podczas ładowania świeci się zielona kontrolka ładowania.
·	 Czas ładowania do osiągnięcia pełnego stanu naładowania wynosi wtedy ok. 8 godz.
·	 Wskazówka: Dla zagwarantowania długiego okresu żywotności akumulatorów, przed kolejnym 

ładowaniem należy je zawsze całkowicie rozładować.

Praca z zasilaniem akumulatorowym
· 	 Włączyć urządzenie za pomocą przełącznika zał./wył. (rys. 2a) i wyłączyć po użyciu (rys. 2b).
· 	 Całkowicie naładowany akumulator pozwala na użytkowanie urządzenia przez 45 minut bez 

konieczności podłączenia do zasilania sieciowego.

Golenie przy użyciu folii golącej
System golący perfekcyjnie dopasowuje się do konturów twarzy oraz powierzchni skóry w 
obrębie brody i szyi, dzięki temu uzyskuje się optymalny rezultat golenia. Zaleca się dokładne 
wyczyszczenie oraz wysuszenie skóry twarzy i szyi. 
·	 Golarkę prowadzić lekko naciskając pionowo do powierzchni skóry w kierunku przeciwnym do 

kierunku wzrostu włosa brody (rys. 10). Skórę napiąć wolną ręką, aby włoski brody się ustawi-
ły pionowo. 

·	 Unikać mocnego nacisku na folię golącą, bowiem może to doprowadzić do pęknięcia folii. 
·	 Po użyciu ponownie nałożyć osłonę. 
·	 Skóra musi się przyzwyczaić do golenia przy użyciu folii golącej. Zazwyczaj trwa to 2 – 3 

tygodnie. 

Czyszczenie i pielęgnacja
·	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie!
· 	 Przed czyszczeniem urządzenia wyciągnąć kabel sieciowy z gniazda sieciowego.
·	 Po każdym użyciu należy wyjąć głowicę golącą z obudowy (rys. 3), wytrzepać na płaskiej 

powierzchni oraz zdmuchnąć pozostałe włosy. Nóż lamelowy czyścić za pomocą szczoteczki 
do czyszczenia (rysunek 4).

·	 Folii golącej nie wolno czyścić szczoteczką do czyszczenia, gdyż można ją w ten sposób 
uszkodzić.

·	 Urządzenie czyścić miękką, ewentualnie lekko nawilżoną ściereczką. Nie stosować rozpusz-
czalników ani środków do szorowania !

·	 Po wyczyszczeniu ponownie nałożyć osłonę. 
·	 Jeśli po dłuższym okresie użytkowania, pomimo regularnego czyszczenia i naoliwiania właści-

wości golące urządzenia ulegną osłabieniu, należy wymienić nóż lamelowy i folię golącą.
·	 Nóż lamelowy oraz folia goląca (numer zamówienia 3615-7000) można nabyć w handlu lub w 

naszym Centrum Serwisowym.

Wymiana noża lamelowego i folii golącej
Nóż lamelowy i folia goląca wymieniane są w razie potrzeby w następujący sposób:
·	 Wyłączyć urządzenie za pomocą przełącznika włącznik/ wyłącznik (rys. 2b).
·	 Wymienić folię golącą

·	 Usunąć osłonę z głowicy golącej.
·	 Zdjąć głowicę golącą wraz z folią golącą (rysunek 3).
·	 Wyjąć folię golącą z głowicy golącej (rysunek 5).
·	 Podczas wkładania nowej folii golącej trzymać ją wyłącznie na bokach i wsuwać do 

oporu do głowicy golącej (rysunek 6).
·	 Wymiana noża lamelowego

·	 Chwycić nóż lamelowy za obrzeże i wyjąć z uchwytu (rys.7a).
·	 Włożyć nowy nóż lamelowy i wcisnąć w dół (rysunek 7b).

·	 Ponownie nałożyć głowicę golącą wraz z folią golącą i zablokować.

Utylizacja w krajach UE

	

Urządzenia nie wolno usuwać razem z odpadami z gospodarstw domowych. W 
ramach dyrektywy UE o utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych urządzenie 
jest bezpłatnie odbierane w komunalnych punktach zbiórki lub przez specjalistyczne 
zakłady. Prawidłowa utylizacja służy ochronie środowiska i zapobiega potencjalnemu 
szkodliwemu oddziaływaniu na człowieka i środowisko.

Utylizacja w krajach spoza UE
·	 Po zakończeniu okresu eksploatacji urządzenie należy usunąć w ekologiczny sposób.
·	 Włączyć urządzenie w celu całkowitego wyładowania akumulatorów.
·	 Zdjąć głowicę golącą wraz z nożem lamelowym (rysunek 3/7).
·	 Za pomocą śrubokręta wykręcić z obudowy 4 śruby (rysunek 8).
·	 Wyjąć układ scalony.
·	 Wysunąć akumulator (rys. 9) i przekazać do właściwego punktu zajmującego się utylizacją.
·	 Po wyjęciu akumulatora nie podłączać urządzenia do zasilania sieciowego!

Popis dílů
A	 Chránítko
B	 Planžeta
C	 Střihací hlavice s planžetou
D	 Lamelový nůž
E	 Tlačítko pro zapnutí/vypnutí
F	 Kontrolka nabíjení
G	 Zdířka přístroje
H	 Síťový kabel s malou přístrojovou zástrčkou

Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání elektrických přístrojů dodržujte pro vlastní ochranu bezpodmínečně následující upo-
zornění:
Před použitím přístroje si přečtěte všechny pokyny!
·	 Používejte holicí strojek výhradně k holení lidských vousů.
·	 Přístroj připojujte pouze ke střídavému napětí. Dbejte na jmenovité napětí uvedené na typovém 

štítku.
· 	 V žádném případě se nedotýkejte elektrických přístrojů, které spadly do vody.
	 Okamžitě odpojte zástrčku ze sítě.
· 	 Elektrické přístroje nikdy nepoužívejte ve vaně nebo pod sprchou.
· 	 Elektrické přístroje vždy odkládejte, resp. uchovávejte tak, aby nemohly spadnout do vody 

(například do umyvadla). Vyvarujte se kontaktu elektrických přístrojů s vodou a jinými kapalinami.
· 	 Kromě nabíjení přístroj po použití vždy odpojte ze sítě.
· 	 Před čištěním přístroje vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
· 	 Tento přístroj není určen osobám se sníženými tělesnými, senzorickými nebo duševnímu schop-

nostmi a nedostatečnými znalostmi (včetně dětí). Takové osoby smějí přístroj používat pouze 
pod dohledem nebo po obdržení instrukce o použití přístroje od osoby, který je odpovědná za 
jejich bezpečnost. Děti musejí být pod dohledem tak, aby si s přístrojem nehrály. 

· 	 Přístroj používejte pouze v souladu s účelem popsaným v návodu k použití. Používejte pouze 
výrobcem doporučené příslušenství.

· 	 Přístroj nikdy nepoužívejte s poškozeným přívodním kabelem. Přístroj rovněž nepoužívejte, 
pokud řádně nefunguje, při poškození nebo pokud spadl do vody. V těchto případech přístroj 
zašlete na prohlídku a opravu do našeho servisního střediska. Elektrické přístroje smějí opravo-
vat pouze odborníci se specializovaným elektrotechnickým vzděláním.

· 	 Nepřenášejte přístroje za přívodní kabel, nepoužívejte kabel jako rukojeť.
·	 Chraňte přístroj před horkými povrchy.
·	 Přístroj nenabíjejte, resp. neskladujte se zkrouceným nebo zalomeným kabelem.
·	 Do otvorů na přístroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich zapadnout jakékoliv předměty.
·	 Přístroj používejte a skladujte pouze v suchých místnostech.
·	 Nikdy nepoužívejte přístroj v prostředí, ve kterém používáte aerosoly (spreje), nebo ve kterém se 

uvolňuje kyslík.
·	 K ochraně před poraněním přístroj nikdy nepoužívejte, je-li planžeta poškozená.
·	 Před prvním použitím je nutno přístroj nabíjet po dobu 16 hodin.
·	 Přístroj je izolován a odrušen. Přístroj splňuje požadavky směrnice EU o elektromagnetické kom-

patibilitě 2004/108/ES a směrnice o nízkém napětí 2006/95/ES.
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Prázdné baterie/akumulátory nepatří do domovního odpadu. Prázdné baterie/akumulátory 
likvidujte podle zákonných ustanovení.

Nabíjení akumulátoru
·	 Vypněte přístroj tlačítkem pro zapnutí/vypnutí (obr. 2b). 
·	 Zapojte malou přístrojovou zástrčku do zdířky přístroje (obr. 1a).
·	 Zastrčte síťový kabel do zásuvky (obr. 1).
·	 Během nabíjení svítí zelená kontrolka nabíjení.
·	 Doba nabíjení až k dosažení plné kapacity činí přibližně 8 hodin.
·	 Upozornění: Z důvodu dosažení dlouhé životnosti akumulátoru nechejte akumulátor před dalším 

nabíjením zcela vybít.

Provoz s akumulátorem
· 	 Tlačítkem pro zapnutí/vypnutí přístroj zapněte (obr. 2a) a po použití jej vypněte (obr. 2b).
· 	 V případě plně nabitých akumulátorů je možné přístroj používat až 45 minut bez připojení do 

sítě.

Holení planžetou
Holicí systém se perfektně přizpůsobí konturám obličeje a partiím brady a krku. Docílíte tak optimál-
ního výsledku holení. Před holením doporučujeme řádně omýt obličej a krk a nechat oschnout.
·	 Veďte holicí strojek mírným tlakem kolmo k pleti proti směru růstu vousů (obr. 10). Druhou rukou 

přitom napínejte pleť tak, aby se vousy narovnaly.
·	 Netlačte na planžetu příliš, mohlo by dojít k jejímu popraskání.
·	 Po použití opět nasaďte chránítko.
·	 Pokožka si musí na holení planžetou zvyknout. To trvá obvykle 2 – 3 týdny.

Čištění a údržba
·	 Přístroj nesmíte ponořit do vody!
· 	 Před čištěním odpojte síťový kabel přístroj ze zásuvky.
·	 Před každým použitím sundejte střihací hlavici ze strojku (obr. 3), vyklepejte ji na rovné ploše a 

vyfoukněte zbytky vousů. Očistěte čisticím kartáčkem lamelový nůž (obr. 4).
·	 Planžetu nesmíte čistit čisticím kartáčkem, mohlo by dojít k jejímu poškození.
·	 Přístroj čistěte pouze měkkým, případně lehce navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla 

nebo abrazivní látky!
·	 Po vyčištění strojku opět nasaďte chránítko.
·	 Pokud po delším používání i přes pravidelné čištění a olejování klesne výkon holicího strojku, 

měli byste vyměnit lamelový nůž a planžetu.
·	 Lamelový nůž a planžetu (obj. č. 3615-7000) si můžete objednat přes svého prodejce nebo naše 

servisní středisko.

Výměna lamelového nože a planžety
Podle potřeby vyměňte lamelový nůž a planžetu takto:
·	 Vypněte přístroj tlačítkem pro zapnutí/vypnutí (obr. 2b).
·	 Výměna planžety:

·	 Sundejte ze střihací hlavice chránítko.
·	 Sundejte střihací hlavici s planžetou (obr. 3).
·	 Vytáhněte planžetu ze střihací hlavice (obr. 5).
·	 Při nasazování nové planžety uchopte planžetu pouze z jedné strany a zasuňte ji do střiha-

cí hlavice až na doraz (obr. 6).
·	 Výměna lamelového nože:

·	 Uchopte zboku lamelový nůž a uvolněte jej z držáku (obr. 7a).
·	 Nasaďte nový lamelový nůž a zatlačte jej směrem dolů (obr. 7b).

·	 Znovu nasaďte střihací hlavic s planžetou na strojek a zaklapněte.

Likvidace v zemích EU

	

Přístroj se nesmí likvidovat spolu s domovním odpadem. V rámci směrnice EU o likvidaci 
elektrických a elektronických přístrojů můžete přístroj bezplatně odevzdat v komunálních 
sběrnách nebo ekologických dvorech. Řádná likvidace slouží k ochraně životního prostře-
dí a brání možným škodlivým účinkům na člověka a životní prostředí.

Likvidace v zemích mimo rámec EU
·	 Přístroj na konci životnosti ekologicky zlikvidujte.
·	 Přístroj zapněte, aby se akumulátor zcela vybil.
·	 Sundejte střihací hlavici a lamelový nůž (obr. 3/7).
·	 Šroubovákem vyšroubujte 4 šrouby z tělesa strojku (obr. 8).
·	 Vyjměte tištěný spoj.
·	 Vytáhněte akumulátor (obr. 9) a odevzdejte ji na příslušném sběrném místě.
·	 Přístroj již nesmí být po vyjmutí akumulátoru připojen k síti!

Instrukcja obsługi
Golarka z zasilaniem akumulatorowym
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Инструкция по применению
Аккумуляторная электрическая бритва
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Обозначение деталей
A	 Защитный колпачок
B	 Плавающая бреющая сетка
C	 Бритвенная головка с бреющей сеткой
D	 Пластинчатый нож
E	 Выключатель
F	 Индикатор зарядки
G	 Гнездо прибора
H	 Сетевой кабель и штепсельный разъем прибора

Важные рекомендации по безопасности
При использовании электрических приборов, в целях предотвращения травм и электричес-
ких ударов, необходимо соблюдать следующие рекомендации.
Перед использованием прибора прочитать все указания!
·	 Используйте электрическую бритву только для бритья бороды и усов людям.
·	 Подключать прибор только к сети переменного тока. Соблюдайте указанное на заводс-

кой табличке прибора номинальное напряжение.
· 	 Ни в коем случае не прикасаться к электрическому прибору, упавшему в воду. 
	 Немедленно вынуть вилку из розетки.
· 	 Никогда не используйте электроприборы в ванной или в душе.
· 	 Всегда укладывайте и храните электроприборы так, чтобы они не могли упасть в воду 

(например, в раковину). Не допускайте попадания на электроприборы воды или иных 
жидкостей.

· 	 После использования прибора всегда сразу вынимайте сетевую вилку из розетки, кроме 
тех случаев, когда прибор заряжается.

· 	 Перед чисткой прибора вынуть вилку из розетки. 
· 	 Данный прибор не рассчитан на использование лицами (включая детей) с недостаточ-

ными физическими, сенсорными или умственными способностями или недостаточным 
опытом или знаниями. Использование этой группой лиц допустимо лишь под наблюдени-
ем или под руководством лица, отвечающего за безопасность. Не оставляйте детей без 
присмотра; нельзя допускать, чтобы они играли с прибором. 

· 	 Применяйте прибор только в целях, указанных в руководстве по пользованию. 
Использовать только комплектующие, рекомендованные изготовителем. 

· 	 Никогда не используйте прибор с поврежденным сетевым проводом. Не используйте 
прибор, если он не работает надлежащим образом, был поврежден или же побывал 
в воде. В этих случаях отошлите прибор для проверки и ремонта в сервисный центр.
Починку электроприбора разрешается проводить только специалистам в области ремон-
та электротехники.

· 	 Не держите прибор за сетевой кабель при переноске или при пользовании. 
·	 Не допускайте соприкосновения прибора с горячими поверхностями. 
·	 Не храните и не заряжайте прибор с перекрученным или согнутым сетевым кабелем. 
·	 Не вставляйте и не допускайте попадания каких-либо предметов в отверстия прибора. 
·	 Используйте и храните прибор только в сухих помещениях.
·	 Никогда не используйте прибор, если в его близости применяются аэрозольные распы-

лители (спреи), или происходит выделение кислорода. 
·	 В целях предотвращения травм никогда не используйте прибор с поврежденным лезви-

ем.
·	 Время первой зарядки перед вводом в эксплуатацию составляет 16 часов.
·	 Прибор имеет электроизоляцию и защищен от радиопомех. Прибор соответствует тре-

бованиям директивы ЕС по электромагнитной совместимости 2004/108/EG и директивы 
о низком напряжении 2006/95/EG.
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Отработанные элементы питания нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отхо-
дами. Утилизируйте отработанные элементы питания/аккумуляторы в соответс-
твии с законодательными предписаниями.

Зарядка аккумуляторов
·	 Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 2b). 
·	 Вставьте штепсельный разъем в гнездо прибора (рис. 1а). 
·	 Вставьте сетевой кабель в розетку (рис. 1b).
·	 Во время зарядки прибора светится зеленый индикатор зарядки (С).
·	 Время на полную зарядку составляет около 8 часов.
·	 Примечание: чтобы продлить срок службы аккумуляторов, рекомендуется заряжать их 

только после полной разрядки.

Работа от аккумуляторов
· 	 Включите прибор с помощью выключателя (рис. 2a), после использования выключите 

его, переведя выключатель в положение b (рис. 2b).
· 	 При полностью заряженных аккумуляторах прибором можно пользоваться без подклю-

чения к сети в течение 45 мин. 

Бритье с помощью бреющей сетки
Бритвенная система гибко реагирует на контуры лица, подбородка и шеи, благодаря чему 
при бритье достигается оптимальный результат. Перед бритьем рекомендуется основа-
тельно вымыть и высушить лицо и шею.
·	 С легким нажатием проводите бритвой вертикально к поверхности кожи, против 

направления роста волос (рис. 10). Свободной рукой натягивайте кожу таким образом, 
чтобы щетина приходила в вертикальное положение относительно кожи.

·	 Избегайте сильного давления на бреющую сетку, в противном случае это может при-
вести к ее повреждению.

·	 После использования прибора не забудьте надеть защитный колпачок.
·	 Потребуется некоторое время, чтобы кожа привыкла к бритью с помощью бреющей 

сетки. Это может занять прим. 2 – 3 недели.

Чистка и уход
·	 Не допускать соприкосновения прибора с водой!
· 	 Перед чисткой прибора необходимо вытянуть вилку сетевого кабеля из розетки.
·	 После использования снимите бритвенную головку (рис. 3), легким постукиванием 

по плоской поверхности освободите ее от волос, затем сдуйте оставшиеся волоски. 
Очистите пластинчатый нож с помощью щетки (рис. 4). 

·	 Бреющую сетку нельзя очищать с помощью щетки для чистки, так как это может при-
вести к ее повреждениям. 

·	 Протирать прибор только мягкой, при необходимости, слегка влажной салфеткой. Не 
использовать никаких растворителей или чистящих средств. 

·	 После использования прибора не забудьте надеть защитный колпачок.
·	 Если после длительного пользования, несмотря на регулярную чистку и смазку, про-

изводительность электрической бритвы снижается, пластинчатый нож и плавающую 
бреющую сетку необходимо заменить.

·	 Пластинчатый нож и плавающую бреющую сетку (номер заказа 3615-7000) можно зака-
зать у нашего торгового представителя или в нашем сервисном центре.

Замена пластинчатого ножа и плавающей бреющей сетки
В случае необходимости, заменять пластинчатый нож и бреющую сетку следующим 	
образом:
·	 Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 2b).
·	 Смена бреющей сетки:

·	 Снять защитный колпачок с бритвенной головки.
·	 Снять бритвенную головку с бритвенной сеткой (рис. 3).
·	 Вытащить бритвенную сетку из бритвенной головки (рис. 5).
·	 Вставляя новую бритвенную плавающую сетку, держите ее с боков, задвиньте 

сетку до упора (рис. 6).
·	 Смена пластинчатого ножа:

·	 Держа пластинчатый нож сбоку, вытащите его из зажима (рис. 7а).
·	 Насадите новый пластинчатый нож и надавите по направлению вниз (рис. 7b).

·	 Установите бритвенную головку с бритвенной сеткой на прибор до упора.

Утилизация в странах ЕС 

	

Прибор нельзя утилизировать вместе с бытовым мусором. В рамках правил стран 
ЕС об утилизации электрических и электронных приборов, прибор принимается 
бесплатно в местных сборных пунктах и пунктах приема мусора для вторичной 
переработки. Надлежащая утилизация служит защите природы и предотвращает 
возможное вредное влияние на человека и окружающую среду. 

Утилизация в странах, не относящихся к ЕС
·	 По окончанию срока службы утилизируйте прибор без вреда для окружающей среды.
·	 Включить прибор и дать аккумулятору полностью разрядиться.
·	 Снять бритвенную головку и пластинчатый нож (рис. 3/7).
·	 С помощью отвертки выкрутить 4 винта из корпуса (рис. 8).
·	 Извлечь плату.
·	 Извлечь аккумулятор (рис. 9) и сдать в соответствующий пункт приемки.
·	 После извлечения аккумулятора прибор нельзя подключать к сети!

Εξαρτήματα
A	 Προστατευτικό κάλυμμα
B	 Φύλλο διάτμησης
C	 Ξυριστική κεφαλή με φύλλο διάτμησης
D	 Λεπίδα με πτερύγια
E	 Διακόπτης ON/OFF
F	 Ένδειξη ελέγχου φόρτισης
G	 Υποδοχή συσκευής
H	 Καλώδιο τροφοδοσίας με βύσμα μικροσυσκευής

Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
Για την αποφυγή τραυματισμών και ηλεκτροπληξίας κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών 
πρέπει να τηρούνται οπωσδήποτε οι παρακάτω υποδείξεις:
Πριν από τη χρήση της συσκευής διαβάστε όλες τις οδηγίες!
·	 Χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή μόνο για να ξυρίζετε γένια.
·	 Συνδέετε τη συσκευή μόνο με εναλλασσόμενο ρεύμα. Προσέξτε την ονομαστική τάση 

που αναφέρεται στην πινακίδα τύπου.
· 	 Σε καμία περίπτωση μην αγγίζετε μια ηλεκτρική συσκευή που έχει πέσει μέσα σε νερό. 

Βγάλτε αμέσως το φις.
· 	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ηλεκτρικές συσκευές στη μπανιέρα ή το ντους.
· 	 Τοποθετείτε ή αποθηκεύετε τις ηλεκτρικές συσκευές πάντα με τέτοιο τρόπο ώστε να 

μην μπορούν να πέσουν στο νερό (π.χ. στο νιπτήρα). Αποφύγετε τυχόν επαφή τους με 
νερό και άλλα υγρά.

· 	 Τραβήξτε το φις αμέσως μετά τη χρήση της συσκευής, εκτός και αν γίνεται φόρτιση.
· 	 Βγάλτε το φις πριν από τον καθαρισμό της συσκευής.
· 	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των 

παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη 
πείρας και γνώσης, εκτός κι αν βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για τη 
χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά θα πρέπει 
να βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με 
τη συσκευή. 

· 	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το σκοπό που αναφέρεται στις οδηγίες χρήσης 
και είναι σύμφωνος με τις προδιαγραφές. Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα εξαρτήματα 
που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

· 	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο δικτύου. Μη χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή όταν δεν λειτουργεί σύμφωνα με τον προβλεπόμενο τρόπο, όταν έχει υπο-
στεί βλάβη, ή όταν έχει πέσει στο νερό. Σε αυτές τις περιπτώσεις στείλτε τη συσκευή 
για έλεγχο και επισκευή στο κέντρο σέρβις της εταιρείας μας. Οι ηλεκτρικές συσκευές 
πρέπει να επισκευάζονται αποκλειστικά από καταρτισμένους ηλεκτροτεχνίτες.

· 	 Μη μεταφέρετε τη συσκευή κρατώντας την από το καλώδιο δικτύου και μη χρησιμο-
ποιείτε το καλώδιο ως λαβή.

·	 Κρατάτε τη συσκευή μακριά από θερμές επιφάνειες.
·	 Μη φορτίζετε ή αποθηκεύετε τη συσκευή με το καλώδιο στριμμένο ή τσακισμένο.
·	 Μην εισάγετε ή αφήνετε να πέσει οποιοδήποτε αντικείμενο στα ανοίγματα της συσκευής.
·	 Χρησιμοποιείτε και φυλάσσετε τη συσκευή μόνο σε ξηρό χώρο.
·	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιβάλλον όπου γίνεται χρήση αερολυμάτων 

(σπρέι) ή απελευθερώνεται οξυγόνο.
·	 Για την αποφυγή τραυματισμών, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν το φύλλο διά-

τμησης είναι κατεστραμμένο.
·	 Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία, απαιτείται φόρτιση για 16 ώρες.
·	 Η συσκευή διαθέτει μόνωση ασφαλείας και καταστολή ραδιοπαρεμβολών. Η συσκευή 

πληροί τις απαιτήσεις της ευρωπαϊκής Οδηγίας περί Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας 
2004/108/ΕΚ και συμμορφώνεται με την Οδηγία περί χαμηλής τάσης 2006/95/ΕΚ.

NiMH 	

Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί 
με τα οικιακά απορρίμματα. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσω-
ρευτές σύμφωνα με τις ισχύουσες νομικές διατάξεις.

Φόρτιση μπαταρίας
·	 Mε το διακόπτη ON / OFF απενεργοποιήστε τη συσκευή (εικ. 2b). 
·	 Βάλτε το βύσμα μικροσυσκευής στην υποδοχή της συσκευής (εικ 1a).
·	 Βάλτε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα (εικ. 1b).
·	 Η πράσινη ένδειξη ελέγχου φόρτισης παραμένει φωτισμένη κατά τη διάρκεια της φόρτισης.
·	 Ο χρόνος φόρτισης που απαιτείται προκειμένου να επιτευχθεί η πλήρης ισχύς ανέρχε-

ται σε 8 περίπου ώρες.
·	 Υπόδειξη: Για να εξασφαλίσετε τη μεγάλη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, αφήνετέ την 

να αποφορτιστεί πλήρως πριν από την επόμενη φόρτιση.

Λειτουργία με μπαταρία
· 	 Με το διακόπτη ON / OFF θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία (εικ. 2a) και διακόπτετε τη 

λειτουργία της μετά τη χρήση (εικ. 2b).
· 	 Όταν οι μπαταρίες είναι πλήρως φορτισμένες, η συσκευή μπορεί να λειτουργήσει έως 

και 45 λεπτά χωρίς σύνδεση με το δίκτυο τροφοδοσίας.

Ξύρισμα με φύλλο
Το σύστημα ξυρίσματος προσαρμόζεται άψογα τόσο στο περίγραμμα του προσώπου όσο 
και στις περιοχές του σαγονιού και του λαιμού και έτσι επιτυγχάνεται ένα τέλειο ξύρισμα. 
Πριν από το ξύρισμα καθαρίστε καλά και σκουπίστε το πρόσωπο και το λαιμό σας.
·	 Εφαρμόστε την ξυριστική μηχανή πιέζοντάς την ελαφρώς κάθετα στην επιδερμίδα 

αντίθετα με τη φορά που βγαίνουν τα γένια (εικ. 10). Ταυτόχρονα τεντώστε το δέρμα 
με το χέρι που έχετε ελεύθερο, για να ανασηκωθούν τα κοντά γένια.

·	 Αποφεύγετε να πιέζετε πολύ το φύλλο διάτμησης, κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει 
θραύση του.

·	 Μετά τη χρήση τοποθετήστε και πάλι το προστατευτικό κάλυμμα.
·	 Το δέρμα πρέπει να συνηθίσει στο ξύρισμα με τον τρόπο αυτό, γεγονός που επιτυγχά-

νεται σε περίπου 2 – 3 εβδομάδες.

Καθαρισμός και φροντίδα
·	 Μην βυθίζετε τη συσκευή στο νερό!
· 	 Πριν από τον καθαρισμό της συσκευής βγάλτε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα.
·	 Μετά από κάθε χρήση αφαιρέστε την ξυριστική κεφαλή από το περίβλημα (εικ. 3), χτυ-

πήστέ την σε μια επίπεδη επιφάνεια και φυσήξτε να φύγουν οι τρίχες. Mε τη βούρτσα 
καθαρισμού καθαρίστε τη λεπίδα με πτερύγια (εικ. 4).

·	 Μην καθαρίζετε το φύλλο διάτμησης με τη βούρτσα καθαρισμού, γιατί υπάρχει κίνδυ-
νος καταστροφής του.

·	 Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με μαλακό και, αν χρειαστεί, ελαφρώς υγρό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε διαλυτικά μέσα και απορρυπαντικά σε σκόνη!

·	 Μετά τον καθαρισμό τοποθετείτε και πάλι το προστατευτικό κάλυμμα.
·	 Εάν μετά από μεγάλο διάστημα χρήσης παρά τον τακτικό καθαρισμό μειωθεί η απόδοση 

κοπής, θα πρέπει να αντικατασταθούν η λεπίδα με πτερύγια και το φύλλο διάτμησης.
·	 Λεπίδες με πτερύγια και φύλλα διάτμησης (αρ. παραγγελίας 3615-7000) διατίθενται στο 

εμπόριο και στο κέντρο σέρβις της εταιρείας μας.

Αντικατάσταση της λεπίδας με πτερύγια και του φύλλου διάτμησης
Εάν χρειαστεί, αντικαταστήστε τη λεπίδα με πτερύγια και το φύλλο διάτμησης με τον 
τρόπο που περιγράφεται στη συνέχεια:
·	 Mε το διακόπτη ON / OFF απενεργοποιήστε τη συσκευή (εικ. 2b).
·	 Αντικαταστήστε το φύλλο διάτμησης

·	 Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα από την ξυριστική κεφαλή.
·	 Αφαιρέστε την ξυριστική κεφαλή με το φύλλο διάτμησης (εικ. 3).
·	 Αφαιρέστε το φύλλο διάτμησης από την ξυριστική κεφαλή (εικ. 5).
·	 Για την τοποθέτηση του νέου φύλλου διάτμησης πιάστε το μόνο από το πλάι και 

ωθήστε το στην ξυριστική κεφαλή μέχρι τέρμα (εικ. 6).
·	 Αντικαταστήστε τη λεπίδα με πτερύγια

·	 Πιάστε τη λεπίδα με πτερύγια από το πλάι και αφαιρέστε την από τη βάση (εικ. 7a).
·	 Τοποθετήστε νέα λεπίδα με πτερύγια και πιέστε την προς τα κάτω (εικ. 7b).

·	 Τοποθετήστε και πάλι την ξυριστική κεφαλή με το φύλλο διάτμησης και ασφαλίστε την.

Απόρριψη στις χώρες της ΕΕ

	

Η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Στα 
πλαίσια της οδηγίας της ΕΕ σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονι-
κών συσκευών, η συσκευή παραλαμβάνεται χωρίς πρόσθετη επιβάρυνση από τις 
κοινοτικές υπηρεσίες συλλογής απορριμάτων ή ανακύκλωσης. Η προσήκουσα 
απόρριψη συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και αποτρέπει την 
εμφάνιση πιθανών βλαβερών επιδράσεων στον άνθρωπο και το περιβάλλον.

Απόρριψη στις χώρες εκτός ΕΕ
·	 Παρακαλούμε να απορρίπτετε τη συσκευή μετά το πέρας της διάρκειας ζωής της κατά 

τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
·	 Ενεργοποιήστε τη μηχανή ώστε η μπαταρία να αποφορτιστεί πλήρως.
·	 Αφαιρέστε την ξυριστική κεφαλή και τη λεπίδα με πτερύγια (εικ. 3/7).
·	 Mε ένα κατσαβίδι ξεβιδώστε τις 4 βίδες από το περίβλημα (εικ. 8).
·	 Αφαιρέστε την πλακέτα.
·	 Αφαιρέστε την μπαταρία (εικ. 9) ανασηκωνοντάς την και προσκομίστε την στην ενδε-

δειγμένη υπηρεσία συλλογής.
·	 Δεν επιτρέπεται η σύνδεση της συσκευής στο ηλεκτρικό δίκτυο μετά την αφαίρεση 

της μπαταρίας!
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